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EXAMEN


1. Escriba la conversación original en inglés a partir de la traducción propuesta.

	Original
	Traducción

	Caller: Hello, this is Peter Fox. Listen! I need some help, it’s really urgent!
Emergency operator: Hello, this is Carmen speaking at the 112 emergency service. How can I help you?
Caller: Listen! My family and I are hiking in Sierra de Cazorla and we are witnessing a fire.
Emergency operator: Could you say your name again? Could you please explain precisely what happens? 
Caller: This is Peter, Peter Fox. We are in the sierra, next to a dam and there’s a big fire in front of us, I think we are stuck.
Emergency operator: Fine, don’t worry Peter. I’m connecting to the fire brigade in charge. Do you know your precise location? 
Caller: I cannot exactly tell you. I can’t remember. There’s smoke all around. Hurry up! We are in difficulties.
Emergency operator: The fire brigade is on their way. Can I reach you on this same telephone number? Hold on!
	Alertante: Hola, al habla Peter Fox. ¡Escuche! ¡Necesito ayuda, es muy urgente!
Operador de emergencias: Hola, al habla Carmen del servicio de emergencias 112. ¿En qué puedo ayudarle?
Alertante: ¡Escuche! Mi familia y yo estamos haciendo senderismo en la Sierra de Cazorla y estamos presenciando un incendio.
Operador de emergencias: ¿Podría repetir su nombre? ¿Me podría explicar exactamente qué ocurre?
Alertante: Soy Peter, Peter Fox. Estamos en la sierra, cerca de una presa y tenemos delante un gran incendio, creo que estamos atrapados.
Operador de emergencias: De acuerdo, no se preocupe Peter. Estoy conectando con el Cuerpo de Bomberos correspondiente. ¿Conoce su localización exacta?
Alertante: No puedo especificarle. No lo recuerdo. Hay humo por todas partes. ¡Dese prisa! Estamos en problemas.
Operador de emergencias: Los Bomberos están de camino. ¿Puedo localizarle en este número de teléfono? ¡No cuelgue!



2. ¿Qué pareja de partículas interrogativas es la más usada para obtener información sobre la naturaleza de un suceso?

a. Which y why.
b. How much y how many.
c. Who y when.
d. What kind y where.

Solución: d.

3. Escriba seis oraciones en inglés (con su correspondiente traducción) que se puedan catalogar como actos de habla compromisivos.

I promise I’ll be there in five minutes: Prometo que estaré allí en cinco minutos.
I would like to offer you a discount: Me gustaría ofrecerle un descuento.
Shall I invite you to a tea?: ¿Podría invitarle a un té?
Answer the phone: Conteste al teléfono.
You can call whenever you need: Puede llamar siempre que lo necesite.
Won’t you be there?: ¿No estará allí?

4. Traduzca al inglés el léxico propuesto relacionado con las llamadas no pertinentes.

	Español 
	Inglés

	Abuso 
	Abuse

	Broma telefónica 
	Hoax/Prank call

	De manera anónima 
	Anonymously

	Delito 
	Criminal offence

	Derivar una llamada 
	To route a call

	Llamada falsa, fingida 
	Fake call

	Llamadas innecesarias
	Unnecessary calls

	Llamadas maliciosas 
	Malicious calls

	Llamadas no urgentes 
	Non-emergency calls

	[bookmark: _GoBack]Llamadas sin demanda de servicio 
	Calls without a service request



5. ¿Cómo diría en inglés las siguientes expresiones relacionadas con el envío de un recurso a un alertante? 

a. El equipo de rescate en montaña está a punto de llegar: The mountain rescue team is about to arrive.
b. El equipo médico de urgencias acaba de ser avisado: The emergency medical services has just been alerted.
c. Estamos movilizando a todos los equipos para este suceso: We are mobilising every team for this event.
d. La Policía está llegando ahora mismo: The police is just arriving.
e. Le estoy enviando una ambulancia inmediatamente: I’m sending you an ambulance right away.
f. Los Bomberos están en camino: The fire brigade is on their way.

6. ¿Cuáles son, además de la entonación y el tono, las otras pautas de comunicación no verbal que fomentan la empatía? 

Existen otras pautas de comunicación no verbal muy efectivas que fomentan la empatía. Por un lado, la escucha activa, active listening, que implica un grado de concentración total en el mensaje que se está recibiendo por parte del afectado y facilita la toma de decisiones del operador de emergencias para plantear estrategias encaminadas a la resolución de su problema. Por otro lado, el respeto, respect, al afectado, que se puede materializar a la hora de mantener los turnos de palabra, es decir, el operador de emergencias deberá evitar interrumpir y, por lo tanto, dejar hablar al afectado durante su intervención para conseguir el alivio, relief, que busca en estas situaciones.

Asimismo, el operador de emergencias tendrá que cuidar la comunicación verbal para evitar transmitir mensajes que puedan dañar o agravar la situación del afectado; este es el caso de transmitir promesas, promises, que no se pueden cumplir o de trasladar mensajes que no se ajustan a la realidad.

7. Señale si las siguientes afirmaciones son verdaderas o falsas.

	
	V
	F

	Siempre hay que derivar la llamada al servicio de urgencias o al de salud mental
	
	X

	El apoyo psicológico básico lo debe hacer el operador de emergencias
	
	X

	En la atención telefónica no existe la comunicación no verbal
	
	X

	La empatía es algo fundamental para el desarrollo del servicio de emergencias 112
	X
	

	El transporte urgente sanitario se envía cuando el alertante tiene una dolencia que tiene que ser tratada inmediatamente
	
	X



8. En la siguiente conversación en inglés, subraye dónde se refleja la obtención de datos de la naturaleza y la localización del suceso.

	Emergency operator: Hello, 112 emergency service. How can I help you?
Caller: This is Melissa Jones. I’m on my way to Toledo and I’ve stopped on the hard shoulder.
Emergency operator: OK Melissa, what happens?
Caller: There are two capsized vehicles and I can see blood near the crash.
Emergency operator: What else can you see? Are there people injured?
Caller: Yes, I can see two men laying on the shoulder.
Emergency operator: OK Melissa, where are you? Where is the accident?
Caller: I can’t tell you exactly the point. I’m on the highway from Madrid to Toledo. I’m like 20 km off Toledo.
Emergency operator: Stay on line! I’m calling the emergency medical service, firemen and the Civil Guard.



9. Elabore una cláusula con cada una de las siguientes partículas temporales: when, while, before, after y until. Incluya la traducción de cada cláusula.

Call 911 when there is an emergency: Llame al 911 cuando haya una emergencia.
I called the police while my mother was helping them: Llamé a la Policía mientras mi madre les ayudaba.
He called 911 before I got home: Él llamó al 911 antes de que yo llegara a casa.
After I left the office, I went home: Después de marcharme de la oficina me fui a casa.
I’ll wait until you give me an answer: Esperaré hasta que me dé una respuesta.

10. Indique si las siguientes expresiones pertenecen al registro formal o al informal.

	
	Formal
	Informal

	Could you please describe your symptoms?
	X
	

	Do you need a doctor, an ambulance?
	
	X

	Are you or your family in danger?
	
	X

	Do you carry the necessary equipment?
	X
	

	How many people are around you?
	
	X



